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Erklärungen 36-37   Chiarimenti 36-37  
   
Frage Nr. 36 
Es wird gefragt, ob die Bankbürgschaft oder die 
Kautionsversicherungspolice wegen der 
Verlängerung der Frist zur Angebotsabgabe zu 
ergänzen ist. 
 
 
Antwort. Nr. 36 
Ja. Gemäß § 4.2.2. Nr. 2.1. der 
Ausschreibungsbedingungen muss die 
Sicherheitsleistung mindestens 240 Tage ab 
Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe gültig sein. 

 Quesito n. 36 
Si chiede se, in considerazione della 
posticipazione della data di presentazione 
dell'offerta, la garanzia nella forma di fideiussione 
bancaria o di polizza assicurativa debba essere 
integrata. 
 
Risposta n. 36 
Sì. In base al § 4.2.2. n. 2.1. del disciplinare di 
gara, è necessario che la garanzia sia valida per 
almeno 240 giorni dalla data di scadenza del 
termine di presentazione delle offerte. 

 
Frage Nr. 37. 
Es wird gefragt, wieso die Frist verlängert worden 
ist. 
 
Antwort. Nr. 37. 
Wie es in der Mitteilung behauptet wurde, die am 
21.10.2015 um 16:49 Uhr veröffentlicht worden 
ist, ist die Frist verlängert worden, um der 
Vergabestelle zu ermöglichen, die 
Erklärungsanfragen zu beantworten, die sie 
bisher hat nicht antworten können. Das erfolgt 
nach den Prinzipien der Gleichbehandlung der 
Bieter und des Wettbewerbsschutzes. 

  
Quesito n. 37 
Si chiede per quale motivo siano stati prorogati i 
termini. 
 
Risposta n. 37. 
Come affermato nella comunicazione pubblicata 
il 21.10.2015 alle 16:49, si sono dovuti prorogare 
i termini per permettere alla Stazione appaltante 
di dare risposta a quelle richieste di chiarimento, 
alle quali ad oggi la stessa non ha potuto 
rispondere, e ciò nel rispetto dei principi di parità 
di trattamento e di tutela della concorrenza. 
 

 


